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A Letter to Hallfon from kis

partrer, ARR EilrT FOhEw, Fenresentalive
o' the Ysrelignts iv Snirc. salroc = Aden

Janusry - February 1134

odletan Library Cxlord ilg. Vahe o228 (Ceralosuc Ca. 207 ; fel. 2z
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Fublished by . Strauss, Zion Quartorly, Vels. 7 (Jeruzalem POa1-E

1ao-8.
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Liglht=brown, slwmost white, tThin and strons pepers. The back,

whizh haars the address only, seems tc have = smoother gurfsee than

the written pape.

The letter iz written in the enaracteristic hand of ART i3

EOhEus.  Cther spesimens of his hendwriting in Vog. B4, 8o, 147, 138,

1a%, 221, Eﬁﬁr About it intriescies of. %ol. 1 Thapter Falaeography.

AbT ZikrI leaves very broad marpins at the right side and the
Gep of his letters, which he fills afterwerds with writinm, here

enout one third of the width snd one fourth of the helght of the page.

A8 apainst

marein and & on the +to 21l written upside dove rnd forming chtuse
: s P 5

engles with the mein body of the letter. The sesthotic effent of cuch

a distribution of the writing ie certainly mere satlsfactory than the

mere leaving of merging.

The letter is dated by month snd year: Ldar T 1445 Seleucid Ira
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ﬁhiﬂh began on 27th January and ended on 25 February 113&; It was sent
from Cairec to Aden, as is indicated above doubt by the names of the
perscns sending greetipgs and those to whom resards are extended, see
1l. &35-47, as well as by the conternts of the letter as & whole. The
different snd faulty interpretetion of the learned first editor, whe
believed it was written in Aden, was due to the fact thet at the time
of his publication only a few lettere degling with the trade to Indis
were lknown sco that neither the terminolosy used nor the identity of the
persons mentioned in them could bhe sufficilently esteblished.

Nos. 54 and 85 precede lWeo 83 in time. They appesr here in order
in which they were found and identified. TFor the reascn of this pro-

cedure ofs the Prefaces
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Contents of ¥o. 83

A. Preamble, (11l. 1=T)

Be Hegret that Halfon had not returned to Egypt from Aden and even
considered going back to Indis. Tor there had been a boom year,
when even the unexpesrienced had made great profitaa ﬁundry intima-
tionss (1. 7 = margin, 1. 10)

Cs Detailed greebings and regards (margin, 1. 10 = tmp,ggL g8

Trenslation

A (1) I (n Your name, O mercifuli}




(2,

oo
!

friz letiar ¢f mine {iz beinc sant ; to "the Fresenne" o7 iy
masteirﬂhe rest illustrious Shedllh - may fod proleon wour
1ife (3} in prosperity and mel= perisusni vour strensth,
dappiness, welfare, w&ﬁlth %j hirhness and lﬁftiﬂcﬁﬁﬂfﬂd

Progtrate n wealimess
ewbawvs Tour enviers and enemies and may he not keep Trom

you (&) complete success. 'y lancine Sor vou is jebense.
ey Cod in Mis grase (G, unite us in the near future in
the bast of stabte. Fis kindesz indead ie mufficient (ruarsntee
Tor this g e {7} will tal= care of this end Lz able o
fchleve 14, if Tod will, in This eres,
vou do west (€, to know iz thet we expacted vou o arrive
(home fro Indias ) this vear, (3, uatil the werei ashs arrived
and told that you 414 not set out (for home Jo This was very
bad (10 ) for me - may Ged, (the ) ex{alted ), turn the end to
the good and ordain (11 ) your welfare, as you wish and choose.
1 recelved your letter, in which you znnouvdesd me (12 ) thet
yoeu purchosed pepper sno left it in Aden, 1 have sent to
Sheiln (135 ez a number of letters and svmounced him
the prieces of all the -oodee (14 ) Tole the list fyom him
and resc 1t or fro;m (15 ) the Sasikh AwD tagr Lhraluon and

‘"
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oy whatoever God puns Late —our minds (1. in mpy Tanc ach

o

cut for home, 1f Cod will, together with Sheith (17 j tehriza
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1T, rovewys i At iir . . . _
! myar, you have to stay en, or YOu sAAsh TS oo haek (18

to lvdia, rlesse hapd over the repeer (19 ) Lroushe L

Lo Lthe Zheilh

Jogseph Y. Abrehem - may Tod multe himon cood nowe. (200 Vor T

camol teday for the Third time vyear after onre (2l ) be~in a

naw travel ied ~ou 5= St et
a5 avels  Hed ou g2t out for home 419 - year, you would not

1. nl

nREva ne e{:efyl:
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(1) to trivel to Indie. (2, for there grrived “le voun- « Sy
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ravelled and who do not Inow (4} how Lo zell
Lioend wave medeo ouh e oa e el Loe e ot ;
= wtia WE RO . L G BorLgTL e (PR o B T !'”-:.".T_-!:.I.; t i

fl_" i . v 1. & i 4 wr - L
Vi) slony Theks helionrs MavErin ibn aa=50lam

. (7 ) Howevsr Ijusallam

has ot ocut of 100-250. () This for the infermation of vour

. . . . . |
Presence”.  Perhsps (9, Cod (the ) ex(alted ; will turn the end
(10} to the rood and replace (our losses ) in His MErcYe

h
jdl. L K|

1 express (11 ) to your “Ressence® my best {12 ) rrestings, Cur

Lord = muy Geod keep bhim alive = (1% zerds to vou the choicest

zreetin s and your brother {14 ) sencds to oy ki

n

i
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c¢izest greestings,
and 50 does (15} your other krother. The two and tleir ahildie

’ ]
16 gend to you their choicest rreevi

T, ";"'E-.,-.-:.'_;r oot {1 l? [ iﬂ
sompletie well boing gnd :1{-&1-“; (18 ; thank Jode  Fny “od, the axf

alted |, ordain (15 vour well mein sac units veu ool £lem

P
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Likewize, Zheilkh fhu l-waﬁa {21} oadd sends te you cholcest crgetines
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2, Lxoress to my master,
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A ""The sender, Ab@ Zikri (i.o. Zecharich) £BhEa, Repressntative of
o [ .
ﬁ . ﬁﬁ“’ the Jeirine Jewish merchaats at thet time wes himself s sessoned
r
EZ: : Indis traveller, ses Chepter V section l. Here he regrets vary much
%ﬁ that Halfon, who was obvicusly his partner in waricus deals, cid not
M
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Top of the pape; ) LJ
.ﬂ-.,c,lh
the illustrious meroimans ladnln, hest (2} creetinra; likewise to
my masber Sheikb (3 ) Joseph best rreetinge; likewise te my master
{4 ; S8heikh %alaf best rreetings. (5 ) 1 nesd not entresnt you to
5519t (6 ) Sheikh Abd Magr b. Abrahem in all his (7} transactionse
Express tic all our friends (&) best greetings,

—

Fecege Shall be plentiful and salvabtion near, A(men ) I (n eternity ).

-
S ltl*.: lEt]fl ,l:'-
Ader I 1445
Verzo

Address (Kiecht side )

(1) To the Fresence of my master the illustrious Sheikh AbT Se!Ta
{2 ) Halfon Hallevi son of Hefen*Sl, m{ay he rest in, E(aradise )
Dimyati.

(tﬁft silde J:

(1) Bis grateful (2) AbT ZikeT Eohen.

Letween (1) and {2 ): Peace.
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return from Indis to Calroy thet year, but remained in Aden, for it

was a boom year, in which sven inexperienced voung men had made
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foprofits of 100 “Jo = 130 °/o.

He msks Halfon te come back with Malriz. Thié Adenese nmerchsnt
was Abu Zikritg brmther-in¥1aw, {ef. Jo. 34, D 1. 4 and Inder), and
proprietor of & ship (2f. He. 133 AbU Zikrl susgested here perhaps
that Falfon should travel in Malriz' ships. In case Halfon insisted on
remainine in Aden or going back to India, ne should send the pepper,
obviously acquired for the two partners, with Joseph ben Abraham, the
well lmown Aden bTusiness man { see Nos 51, Introduction ), who abviously
was expected to travel at that time to Caliro.

AT ZikrI hsd been overseas during twe gubsequent yeare; thereicore,
he did not want o set out a third time To fsteh the pepper from Aden.
The quantity scquired obvicusly was very large. Ctherwise, the normal
procedure was to send gocds on with any trustworthy merchant lmown to
the two parties.

The letter throws some revealing side lights on the 1life of Tthe
indie traders. OCf particular interest is the statement that even in=
experienced travellsrs to India or Aden could make profits of 100 and
even 150 per cent in one year. Hormally, and for reasons egsily to be
ynderstood, the mercharts are extremely reticent with regard to thelr
profits, aven while malking depositions 1n court with regard to themn,

r‘:fi '.T':‘- E‘EJ 14- 11; }'iﬂl}_EEj gﬁ 111
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The Zairine merchents used to send to their partners or corres-

e .
&_L E . pondents in Aden ligts of prices current in Egypt sc thet thess would

 kmow what was most profitable to buy. 1% 1z inbteresting that A, Z. had

- dispatehed verious such notes from Zaire during one year, of. 11. 12-14,

. Ho. §5 ie sueh an information sent by A. Z. to Halfon.

lotes: ' "\ - -+

Hotes: |
: G'ﬁtﬁ PRI | j ﬁ

ligfzﬂwith the lowsr stroke prmlongakkd and endine in a flourish if e an

13

15

-

sbbrevietion for Wo In (your name, O merciful j, ==

—rf, YWoz. 137-139

Tt 45 remarkable that even between partners such polite and alsborate
languege was used. FPossibly the sender did so, because in the

letter itself, he had to say some unpleasant Things. Tf., however,
the preamble to Ho. 85, which is almost identical with ours.

atkau (4th form, collequiel. ) The pronunciationg is indicated Dby

the second Alef. Far'ﬂaraj, setting out (from India or Aden in

order to travel home to Epypt ;) see Index.
Melrliz: See the Introduction to this lelters
Abu Magr b. Abraham (see also 1. 47 ) was a merchant from al=Yahdiya

,ﬁ:f’ﬁ yé A
i Tunis. Two letbesrs of bpils sent to Aalfon from eed-deews 10

[y
“ay / June 1140 in 1142 respectively have been oreserved, s6s Hose
i

190 and 121. From our letter it appears clearly that he was in

11%4 & noviee in the Indian trade. Whether Abu Zikri recommended
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him as a perconal acquaintance or whether this helonged to the
duties of a representative of the merchants cannot be made oube

18 L ‘f f{ﬁ [{ ({ ,ﬂ,-r-- = Ter Tf‘* ]:f ~ ’(f*:{'ﬂp is common in modarn Arabic

EPEEC Na

20 tElit sans = third year; ceolleonuisl.

2l kan harajt - for class. kunta, see Vol I "Arabie use of Verb"

Fargin

&  ‘akirim b. as-S3alaml - The name M. was very commen, see the Indsx.
The Tamily name is derived Trom the town SelamIva or Selamye in
worthern Syris, the famous senter of Isze”11X propacanda.

7 lWusallam - the Arabic equivalsnt of the Illebrew name Neshullam,

. 1d-15 Your brother=--your other brother = The brother of Halfon at that

time was B1i NezBr ha—m&akilim}a preminent dignitary of the Cairine
Jewish Academy, ses No. 86,

15 Your other hrother = Abii “AlT Ezechliel, a business man, see Nos. 125w
127e

20 Abu 1-Wals Saba® : =& close ascquaintence of (or perhaps member ) of
balfon's family, CFf. lo. 88, Leargin, 1. 27

Top

1-4 Uedriine Althouzh the nams was {and still is ) comron among the Jews

of Yemen, the combination ¢f the three names lMadmin (#. Yeéfat ),
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Joseph (be Abraham ) and Hplaf ( b. Izssc ) estehlishes the identity
of the persons meant without doubt. They were the three most
prominent merchants of Aden st that time, whose nemes occur 1n our
papers asain ani;?gain.

Our lerd:  Thea Faﬂﬂ ‘lagliah, the spiritual head of the Jews of

feypt and the adjscent countries, cf. No. 82, 1.26.




